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1. Exodus 22:20-26, Exodus 23:1-10 

יִם׃ )כא( כָל־אַלְמָנֵָ֥ה וְיָתֶ֖וֹם לֵֹ֥א  י־גֵרִֵ֥ים הֱיִיתֶֶ֖ם בְאֵֶ֥רֶץ מִצְרִָּֽ וּן׃ )כב( אִם־עַנֵֵּ֥ה תְעַנֶֶּ֖ה אֹתֶ֑וֹ כִֹ֣י אִם־צָעֹֹ֤ק יִצְעַק֙ )כ( וְגֵֵ֥ר לֹא־תוֹנֶֶ֖ה וְלֹֹ֣א תִלְחָצֶֶ֑נּוּ כִִּֽ אֵלַַ֔י  תְעַנִּּֽ
וֹ׃ )כג( וְחָרָֹ֣ה אַפִַ֔י וְהָרַגְתִֵ֥י אֶתְכֶֶ֖ם בֶחֶָ֑רֶב וְהָיֹ֤וּ נְשֵיכֶם֙ אַלְמָנַ֔וֹת וּבְנֵי עָנִי֙ שָמֵֹ֥עַ אֶשְמֶַ֖ע צַעֲקָתִּֽ ים׃ )פ( )כד( אִם־כֶֹ֣סֶף ׀ תַלְוֶֹ֣ה אֶת־עַמִִּ֗י אֶת־הִֶּֽ כֶֶ֖ם יְתֹמִִּֽ

א־תְשִ  וֹ׃ )כו( כִֹ֣י הִֹ֤עִמַָ֔ךְ לֹא־תִהְיֵֶ֥ה לֶ֖וֹ כְנֹשֶֶ֑ה לִֹּֽ שֶךְ׃ )כה( אִם־חָבֵֹ֥ל תַחְבֶֹ֖ל שַלְמַֹ֣ת רֵעֶֶ֑ךָ עַד־בֵֹ֥א הַשֶֶ֖מֶש תְשִיבֵֶ֥נּוּ לִּֽ וא כסותה ]כְסוּתוֹ֙[ לְבַדַָ֔הּ ימֵ֥וּן עָלֶָ֖יו נִֶּֽ
י־יִצְעַֹ֣ק אֵלַַ֔י וְשָמַעְתִֶ֖י כִִּֽ  נִי׃ )ס(הִֵ֥וא שִמְלָתֶ֖וֹ לְעֹרֶ֑וֹ בַמֶֹ֣ה יִשְכַָ֔ב וְהָיָה֙ כִִּֽ דְךָ֙ עִם־רָשַָ֔ע לִהְיֶֹ֖ת עֵֵ֥ י־חַנֵּ֥וּן אִָּֽ ס׃ )ס( )א( לֵֹ֥א תִשֶָ֖א שֵֹ֣מַע שֶָ֑וְא אַל־תָֹ֤שֶת יִָּֽ ד חָמִָּֽ

ת׃ )ג( וְדָָ֕ל לֵֹ֥א תֶ  י־רַבִֶ֖ים לְרָעֶֹ֑ת וְלֹא־תַעֲנֶֹ֣ה עַל־רִִּ֗ב לִנְטֹֹ֛ת אַחֲרֵֵ֥י רַבִֶ֖ים לְהַטִֹּֽ א־תִהְיֵֶ֥ה אַחֲרִֵּֽ יִבְךָֹ֛ אֵ֥וֹ חֲמֹרֶ֖וֹ תֹעֶֶ֑ה )ב( לִֹּֽ וֹ׃ )ס( )ד( כִֹ֣י תִפְגַַּ֞ע שׁ֧וֹר אִֹּֽ הְדֶַ֖ר בְרִיבִּֽ
וֹ׃ )ס( וֹ׃ )ס( )ו(  הָשֵֵ֥ב תְשִיבֶֶ֖נּוּ לִּֽ י־תִרְאֶַּ֞ה חֲמֹ֣וֹר שֹנַאֲךִָּ֗ רֹבֵץ֙ תַֹ֣חַת מַשָאַ֔וֹ וְחָדַלְתֶָ֖ מֵעֲזֹֹ֣ב לֶ֑וֹ עָזֵֹ֥ב תַעֲזֶֹ֖ב עִמִּֽ וֹ׃ )ז( )ה( כִִּֽ לֵֹ֥א תַטֶֹ֛ה מִשְפֵַ֥ט אֶבְיֹנְךֶָ֖ בְרִיבִּֽ

ל־תַהֲרַֹ֔ג כִֵ֥י לֹא־אַצְדִֶ֖ ים׃ )ט( וְגֵֶ֖רמִדְבַר־שֶֶ֖קֶר תִרְחֶָ֑ק וְנָקִֹ֤י וְצַדִיק֙ אִַּֽ יסַלֵֶ֖ף דִבְרֵֵ֥י צַדִיקִִּֽ ע׃ )ח( וְשֶֹ֖חַד לֹֹ֣א תִקֶָ֑ח כִֹ֤י הַשֹ֙חַד֙ יְעַוֵֹּ֣ר פִקְחִַ֔ים וִִּֽ לֹֹ֣א תִלְחֶָ֑ץ  יק רָשִָּֽ
יִם׃ )י( וְשֵֵ֥ש שָנִֶ֖ים תִזְרַֹ֣ י־גֵרִֵ֥ים הֱיִיתֶֶ֖ם בְאֵֶ֥רֶץ מִצְרִָּֽ הּ׃וְאַתִֶּ֗ם יְדַעְתֶם֙ אֶת־נֶֹ֣פֶש הַגֵַ֔ר כִִּֽ  ע אֶת־אַרְצֶֶ֑ךָ וְאָסַפְתֶָ֖ אֶת־תְבוּאָתִָּֽ

 (20) You shall not wrong a stranger or oppress him, for you were strangers in the land of Egypt. (21) You shall not ill-treat 
any widow or orphan. (22) If you do mistreat them, I will heed their outcry as soon as they cry out to Me, (23) and My anger 
shall blaze forth and I will put you to the sword, and your own wives shall become widows and your children orphans. (24) If 
you lend money to My people, to the poor among you, do not act toward them as a creditor; exact no interest from them. (25) 
If you take your neighbor’s garment in pledge, you must return it to him before the sun sets; (26) it is his only clothing, the 
sole covering for his skin. In what else shall he sleep? Therefore, if he cries out to Me, I will pay heed, for I am compassionate. 
(1) You must not carry false rumors; you shall not join hands with the guilty to act as a malicious witness: (2) You shall neither 
side with the mighty to do wrong—you shall not give perverse testimony in a dispute so as to pervert it in favor of the 
mighty— (3) nor shall you show deference to a poor man in his dispute. (4) When you encounter your enemy’s ox or ass 
wandering, you must take it back to him. (5) When you see the ass of your enemy lying under its burden and would refrain 
from raising it, you must nevertheless raise it with him. (6) You shall not subvert the rights of your needy in their disputes. (7) 
Keep far from a false charge; do not bring death on those who are innocent and in the right, for I will not acquit the 
wrongdoer. (8) Do not take bribes, for bribes blind the clear-sighted and upset the pleas of those who are in the right. (9) You 
shall not oppress a stranger, for you know the feelings of the stranger, having yourselves been strangers in the land of Egypt. 
(10) Six years you shall sow your land and gather in its yield; 
 

2. I Samuel 15:22 

ה' בְעֹלֹ֣וֹת וּזְבָחִַ֔ים כִשְמֶֹ֖עַ בְקֹ֣וֹל ה' הִנֵֹּ֤ה שְמֹ֙עַ֙ מִזֶֹ֣בַח טַ֔וֹב לְ   ים׃)כב( וַיֹֹ֣אמֶר שְמוּאִֵּ֗ל הַחֵֹ֤פֶץ לִַּֽ  הַקְשִֶ֖יב מֵחֵֵ֥לֶב אֵילִִּֽ
 (22) But Samuel said: “Does the LORD delight in burnt offerings and sacrifices As much as in obedience to the LORD’s 
command? Surely, obedience is better than sacrifice, Compliance than the fat of rams. 
 

3. Isaiah 1:11-27 

צְתִי׃ )יב( כִֹ֣י תָבַֹ֔אוּ לֵרָאֶ֖וֹת פָנֶָ֑י מִי־)יא( לָמָה־לִֹ֤י רֹב־זִבְחֵיכֶם֙ יֹאמַֹ֣ר ה' שָבַֹ֛עְתִי עֹלֵ֥וֹת אֵילִֶ֖ים וְחֵֹ֣לֶב מְרִיאִֶ֑ים וְדַַ֨ם פָרִׁ֧ים וּ  כְבָשִֹ֛ים וְעַתוּדִֶ֖ים לֵֹ֥א חָפִָּֽ
י׃ )יג( לֹֹ֣א תוֹסִִּ֗יפוּ הָבִיא֙ מִנְחַת־שַָ֔וְא קְטֹׁ֧רֶת תוֹעֵבָֹ֛ה הִֶ֖יא לִֶ֑י חֹֹ֤דֶ  ה׃ )יד( ש וְשַבָת֙ קְרֹֹ֣א מִקְרַָ֔א לֹא־אוּכֵַ֥ל אֶָ֖וֶ בִקֵֵ֥ש זֹֹ֛את מִיֶדְכֶֶ֖ם רְמֵֹ֥ס חֲצֵרִָּֽ ן וַעֲצָרִָּֽ

א׃ )טו( וּבְפָרִשְכֶֹ֣ם כַפֵיכִֶּ֗ם  י־תַרְבֵ֥וּ תְפִלֶָ֖ה אֵינֶֹ֣נִּי שֹמֵֶ֑עַ יְדֵיכֶֶ֖ם חָדְשֵיכֶֹ֤ם וּמוֹעֲדֵיכֶם֙ שָנְאָֹ֣ה נַפְשִַ֔י הָיֵ֥וּ עָלֶַ֖י לָטֶֹ֑רַח נִלְאֵֶ֖יתִי נְשִֹּֽ אַעְלִֹ֤ים עֵינַי֙ מִכֶַ֔ם גַֹ֛ם כִִּֽ
אוּ׃ )טז( עַ׃ )יז( לִמְדֵ֥וּ הֵיטֵֹ֛ב דִרְשֵ֥וּ מִשְפֶָ֖ דָמִֵ֥ים מָלִֵּֽ ה׃ רַחֲצוּ֙ הִזַכַ֔וּ הָסִֹ֛ירוּ רֵֹ֥עַ מַעַלְלֵיכֶֶ֖ם מִנֶֹּ֣גֶד עֵינֶָ֑י חִדְלֶ֖וּ הָרִֵּֽ ט אַשְרֹ֣וּ חָמֶ֑וֹץ שִפְטֹ֣וּ יָתַ֔וֹם רִֶ֖יבוּ אַלְמָנִָּֽ

הְיַ֨וּ חֲטָאֵיכֶֹ֤ כְחֶָ֖ה יֹאמַֹ֣ר ה' אִם־יִִּֽ וּ׃ )יט( אִם־תֹאבֶ֖וּ וּשְמַעְתֶֶ֑ם טֵ֥)ס( )יח( לְכוּ־נָֹ֛א וְנִוִָּּֽ וּב הָאֶָ֖רֶץ ם כַשָנִים֙ כַשֶֹ֣לֶג יַלְבִַ֔ינוּ אִם־יַאְדִֵ֥ימוּ כַתוֹלֶָ֖ע כַצֵֶ֥מֶר יִהְיִּֽ
ר׃ )ס( )כא( אֵיכָה֙ הָיְתָֹ֣ה  לוּ׃ )כ( וְאִם־תְמָאֲנֶ֖וּ וּמְרִיתֶֶ֑ם חֶֹ֣רֶב תְאֻכְלַ֔וּ כִֹ֛י פִֵ֥י ה' דִבִֵּֽ לְזוֹנַָ֔ה קִרְיֶָ֖ה נֶאֱמָנֶָ֑ה מְלֵאֲתִֹ֣י מִשְפִָּ֗ט צֶֹ֛דֶק יָלִֵ֥ין בֶָ֖הּ וְעַתֵָ֥ה תֹאכִֵּֽ

יִם׃ )כג( שָרַֹ֣יִךְ סוֹרְרִִּ֗ים וְחַבְרֵי֙ גַנָּבִַ֔ ים׃ )כב( כַסְפֵֶ֖ךְ הָיָֹ֣ה לְסִיגִֶ֑ים סָבְאֵֶ֖ךְ מָהֵ֥וּל בַמִָּֽ ים יָתוֹם֙ לֹֹ֣א יִשְפַֹ֔טוּ וְרִֵ֥יב ים כֻלוֹ֙ אֹהֵֹ֣ב שַֹ֔חַד וְרֹדֵֶ֖ף שַלְמֹנִֶ֑מְרַצְחִִּֽ
אָדוֹן֙ ה' צְבָאַ֔וֹת אֲבִֶ֖יר יִשְרָאֵֶ֑ל ה֚וֹי אֶנָּחֵֹ֣ם מִצָרַַ֔ ם׃ )פ( )כד( לָכִֵּ֗ן נְאֹֻ֤ם הִָּֽ א־יָבֵ֥וֹא אֲלֵיהִֶּֽ י׃ )כה( וְאָשִֹ֤יבָה יָדִי֙ עָלַַ֔יִךְ וְאֶצְרֵֹ֥ף אַלְמָנֶָ֖ה לִֹּֽ י וְאִנָּקְמֶָ֖ה מֵאוֹיְבִָּֽ

יִךְ׃ )כו( וְאָשִֹ֤יבָה שֹפְטַיִ֙ךְ֙ כְבָרִֹ֣אשֹנַָ֔ה וְיֹעֲצֶַ֖יִךְ כְבַתְחִלֶָ֑ה אַחֲרֵי־כִֵּ֗ןכַבֶֹ֖ר סִיגֶָ֑יִךְ ה׃ )כז( צִיֶ֖וֹן בְמִשְפָֹ֣ט   וְאָסִֶ֖ירָה כָל־בְדִילִָּֽ יִקָֹ֤רֵא לָךְ֙ עִֹ֣יר הַצֶַ֔דֶק קִרְיֶָ֖ה נֶאֱמָנִָּֽ
ה׃  תִפָדֶֶ֑ה וְשָבֶֶ֖יהָ בִצְדָקִָּֽ

 (11) “What need have I of all your sacrifices?” Says the LORD. “I am sated with burnt offerings of rams, And suet of fatlings, 
And blood of bulls; And I have no delight In lambs and he-goats. (12) That you come to appear before Me— Who asked that 
of you? Trample My courts (13) no more; Bringing oblations is futile, Incense is offensive to Me. New moon and sabbath, 
Proclaiming of solemnities, Assemblies with iniquity, I cannot abide. (14) Your new moons and fixed seasons Fill Me with 
loathing; They are become a burden to Me, I cannot endure them. (15) And when you lift up your hands, I will turn My eyes 
away from you; Though you pray at length, I will not listen. Your hands are stained with crime— (16) Wash yourselves clean; 
Put your evil doings Away from My sight. Cease to do evil; (17) Learn to do good. Devote yourselves to justice; Aid the 
wronged. Uphold the rights of the orphan; Defend the cause of the widow. (18) “Come, let us reach an understanding, —says 
the LORD. Be your sins like crimson, They can turn snow-white; Be they red as dyed wool, They can become like fleece.” (19) 
If, then, you agree and give heed, You will eat the good things of the earth; (20) But if you refuse and disobey, You will be 
devoured [by] the sword.— For it was the LORD who spoke. (21) Alas, she has become a harlot, The faithful city That was 
filled with justice, Where righteousness dwelt— But now murderers. (22) Your silver has turned to dross; Your wine is cut 
with water. (23) Your rulers are rogues And cronies of thieves, Every one avid for presents And greedy for gifts; They do not 
judge the case of the orphan, And the widow’s cause never reaches them. (24) Assuredly, this is the declaration Of the 
Sovereign, the LORD of Hosts, The Mighty One of Israel: “Ah, I will get satisfaction from My foes; I will wreak vengeance on 
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My enemies! (25) I will turn My hand against you, And smelt out your dross as with lye, And remove all your slag: (26) I will 
restore your magistrates as of old, And your counselors as of yore. After that you shall be called City of Righteousness, 
Faithful City.” (27) Zion shall be saved in the judgment; Her repentant ones, in the retribution. 
 

4. Jeremiah 7:3-11, 21-23 

ה־אָ  עַלְלֵיכֶֶ֑ם )ג( כִֹּֽ ה׃ )ד( אַל־תִבְטְחֹ֣וּ לָכֶַ֔ם אֶל־דִבְרֵֵ֥י הַשֶֶ֖קֶר לֵאמֶֹ֑ר הֵיכַֹ֤ל וַאֲשַכְנָֹ֣ה מַַּ֞ר ה' צְבָאוֹת֙ אֱלֹקֵֹ֣י יִשְרָאֵַ֔ל הֵיטִֵ֥יבוּ דַרְכֵיכֶֶ֖ם וּמִַּֽ אֶתְכֶַ֔ם בַמָקֵ֥וֹם הַזִֶּֽ
מָה׃ )ה( כִֹ֤י אִם־הֵיטֵיב֙ תֵיטִַ֔ הוּ׃ )ו( גֵֹ֣ר יָתֹ֤וֹ ה' הֵיכַֹ֣ל ה' הֵיכֵַ֥ל ה' הִֵּֽ עֲשוּ֙ מִשְפַָ֔ט בֵֵ֥ין אִֶ֖יש וּבֵֵ֥ין רֵעִֵּֽ עַלְלֵיכֶֶ֑ם אִם־עָשֹ֤וֹ תִַּֽ ם וְאַלְמָנָה֙ יבוּ אֶת־דַרְכֵיכֶֶ֖ם וְאֶת־מִַּֽ

ל־תִשְפְכֶ֖וּ בַמָקֹ֣וֹם הַזֶֶ֑ה וְאַחֲרֵַ֨י אֱלֹקִׁ֧ים אֲחֵרִֹ֛ים לֵֹ֥א תֵלְכֶ֖וּ עֲשַֹ֔קוּ וְדָֹ֣ם נָקִַ֔י אִַּֽ ם׃ )ז( וְשִכַנְתִֹ֤י אֶתְכֶם֙ בַמָקֹ֣וֹם הַזֶַ֔ה בָאָָ֕רֶץ אֲשֵֶ֥ר נָתֶַ֖תִי  לֹֹ֣א תִַּֽ לְרֵַ֥ע לָכִֶּֽ
ם׃ )ח( הִנֵֹּ֤ה אַתֶם֙ בֹטְחִֹ֣ים לָכֶַ֔ם עַל־דִבְרֵֶ֖י הַשֶָ֑קֶר לְבִלְתִֶ֖י הוֹעִִּֽ  וֹתֵיכֶֶ֑ם לְמִן־עוֹלֶָ֖ם וְעַד־עוֹלִָּֽ נָאַֹ֔ףלַאֲבִּֽ וְהִשָבֵֵ֥עַ לַשֶֶ֖קֶר וְקַטֵֹ֣ר לַבֶָ֑עַל  יל׃ )ט( הֲגָנֹֹ֤ב ׀ רָצֹ֙חַ֙ וְִּֽ

ם׃ )י( וּבָאתֶַּ֞ם וַעֲמַדְתֶֹ֣ם לְפָנִַּ֗י בַבַֹ֤יִת הַזֶה֙ אֲשֶֹ֣ א־יְדַעְתִֶּֽ ר נִקְרָא־שְמִֹ֣י עָלַָ֔יו וַאֲמַרְתֶֶ֖ם נִצֶַ֑לְנוּ לְמַֹ֣עַן עֲשַ֔וֹת אֵֵ֥ת כָל־וְהָלִֹּ֗ךְ אַחֲרֵֹ֛י אֱלֹקִֵ֥ים אֲחֵרִֶ֖ים אֲשֵֶ֥ר לִֹּֽ
א־שְמִֵ֥י עָלֶָ֖יו בְעֵינֵיכֶֶ֑ם גַׁ֧םהַת לֶה׃ )יא( הַמְעָרַֹ֣ת פָרִצִִּ֗ים הָיַָ֨ה הַבַׁ֧יִת הַזֶֹ֛ה אֲשֶר־נִקְרִָּֽ  אָנֹכִֹ֛י הִנֵֵּ֥ה רָאִֶ֖יתִי נְאֻם־ה' )ס( וֹעֵבֶ֖וֹת הָאִֵּֽ

א־דִ  ר׃ )כב( כִִּ֠י לִֹּֽ וֹתֵיכֶם֙ וְלֹֹ֣א צִוִּיתִַ֔ים בְיֹ֛וֹם הוציא )כא( כֵֹ֥ה אָמַֹ֛ר ה' צְבָאֶ֖וֹת אֱלֹקֵֹ֣י יִשְרָאֵֶ֑ל עֹלוֹתֵיכֶֹ֛ם סְפֵ֥וּ עַל־זִבְחֵיכֶֶ֖ם וְאִכְלֵ֥וּ בָשִָּֽ בַֹ֤רְתִי אֶת־אֲבִּֽ
ם־אֶת־הַדָבָֹ֣ר הִַּ֠זֶה צִוִַּ֨יתִי אוֹתָֹ֤ם לֵ ]הוֹצִי בַח׃ )כג( כִֹ֣י אִִּֽ אלֹקִַ֔ים וְאַתֶֶ֖ם אִֵ֥י[ אוֹתֶָ֖ם מֵאֶֹ֣רֶץ מִצְרֶָ֑יִם עַל־דִבְרֵֵ֥י עוֹלֶָ֖ה וָזִָּֽ אמֹר֙ שִמְעֹ֣וּ בְקוֹלִַ֔י וְהָיִֹ֤יתִי לָכֶם֙ לִֵּֽ

הְיוּ־לִֹ֣י לְעֶָ֑ם וַהֲלַכְתִֶּ֗ם בְכָל־הַדֶרֶ֙ךְ֙ אֲשֶֹ֣ר אֲ  ם׃תִִּֽ  צַוֶֹּ֣ה אֶתְכֶַ֔ם לְמֶַ֖עַן יִיטֵַ֥ב לָכִֶּֽ
 (3) Thus said the LORD of Hosts, the G-d of Israel: Mend your ways and your actions, and I will let you dwell in this place. 
(4) Don’t put your trust in illusions and say, “The Temple of the LORD, the Temple of the LORD, the Temple of the LORD 
are these [buildings].” (5) No, if you really mend your ways and your actions; if you execute justice between one man and 
another; (6) if you do not oppress the stranger, the orphan, and the widow; if you do not shed the blood of the innocent in 
this place; if you do not follow other G-ds, to your own hurt— (7) then only will I let you dwell in this place, in the land that I 
gave to your fathers for all time. (8) See, you are relying on illusions that are of no avail. (9) Will you steal and murder and 
commit adultery and swear falsely, and sacrifice to Baal, and follow other G-ds whom you have not experienced, (10) and then 
come and stand before Me in this House which bears My name and say, “We are safe”?—[Safe] to do all these abhorrent 
things! (11) Do you consider this House, which bears My name, to be a den of thieves? As for Me, I have been watching—
declares the LORD…. (21) Thus said the LORD of Hosts, the G-d of Israel: Add your burnt offerings to your other sacrifices 
and eat the meat! (22) For when I freed your fathers from the land of Egypt, I did not speak with them or command them 
concerning burnt offerings or sacrifice. (23) But this is what I commanded them: Do My bidding, that I may be your G-d and 
you may be My people; walk only in the way that I enjoin upon you, that it may go well with you. 
 

5. Zechariah 7:5-10 [Second Beit HaMikdash] 

י־צַמְתֶַ֨ם וְסָפ֜וֹד בַחֲמִישִֹ֣י וּבַשְבִיעִִּ֗י וְזֶה֙ שִ   נִי׃ )ו( וְכִֵ֥י תֹאכְלֶ֖וּ וְכִֹ֣)ה( אֱמֹר֙ אֶל־כָל־עַֹ֣ם הָאַָ֔רֶץ וְאֶל־הַכֹהֲנִֶ֖ים לֵאמֶֹ֑ר כִִּֽ י תִשְתֶ֑וּ בְעִֹ֣ים שָנַָ֔ה הֲצֵ֥וֹם צַמְתֶֻ֖נִי אִָּֽ
ים׃ )ז( הֲלֹ֣וֹא אֶת־הַדְבָרִִּ֗ים אֲשֶַ֨ר קָרָֹ֤א ה' בְיַד֙ הַנְּבִיאִֹ֣ים הָרִִּֽ  ם֙֙ יֹשֶֹ֣בֶת וּשְלֵוַָ֔ה וְעָרֶֶ֖יהָ סְבִיבֹתֶֶ֑יהָ הֲלֹ֤וֹא אַתֶם֙ הָאֹֹ֣כְלִַ֔ים וְאַתֶֶ֖ם הַשֹתִִּֽ אשֹנִַ֔ים בִהְיֹ֤וֹת יְרוּשָלִַ

ר׃ )ט( כֵֹ֥ה אָמַֹ֛ר ה' צְבָאֶ֖וֹת לֵאמֶֹ֑ר מִשְפַֹ֤ט אֱמֶת֙ שְפַֹ֔טוּ וְחֶֹ֣וְהַנֵֶּ֥גֶב וְהַשְפֵלֶָ֖ה יֹשִֵּֽ  יְהִי֙ דְבַר־ה' אֶל־זְכַרְיֶָ֖ה לֵאמִֹּֽ חֲמִַ֔ים עֲשֶ֖וּ אִֵ֥יש אֶת־ב׃ )פ( )ח( וִַּֽ סֶד וְרִַּֽ
ל־תַעֲשֶֹ֑קוּ וְרָעַת֙ אִֹ֣יש אָחִַ֔יו אִַּֽ  יו׃ )י( וְאַלְמָנָׁ֧ה וְיָתֹ֛וֹם גֵֵ֥ר וְעָנִֶ֖י אִַּֽ ם׃אָחִִּֽ  ל־תַחְשְבֶ֖וּ בִלְבַבְכִֶּֽ

 (5) Say to all the people of the land and to the priests: When you fasted and lamented in the fifth and seventh months all these 
seventy years, did you fast for my benefit? (6) And when you eat and drink, who but you does the eating, and who but you 
does the drinking? (7) Look, this is the message that the LORD proclaimed through the earlier prophets, when Jerusalem and 
the towns about her were peopled and tranquil, when the Negeb and the Shephelah were peopled. (8) And the word of the 
LORD to Zechariah continued: (9) Thus said the LORD of Hosts: Execute true justice; deal loyally and compassionately with 
one another. (10) Do not defraud the widow, the orphan, the stranger, and the poor; and do not plot evil against one 
another.— 
 

6. Psalms 15 

ךָ׃ )ב( הוֹלֵֹ֣ךְ תָָּ֭מִים וּפֹעֵֵ֥ל צֶֶ֑דֶק וְדֹ )א( מִ   י־יִִ֝שְכִֹּ֗ן בְהַֹ֣ר קָדְשִֶּֽ א־רָגַַ֨ל ׀ עַל־לְשֹנִּ֗וֹ לֹא־עָשָֹ֣ה לְרֵעֵֹ֣הוּ זְמִּ֗וֹר לְדָָ֫וִֵ֥ד ה' מִי־יָגֹ֣וּר בְאָהֳלֶֶ֑ךָ מִִּֽ וֹ׃ )ג( לִֹּֽ בֵֵ֥ר אֱִ֝מִֶּ֗ת בִלְבָבִּֽ
בוֹ׃ )ד(  ר׃ )ה( כַסְפֹ֤וֹ ׀ לֹא־נָתַֹ֣ןרָעֶָ֑ה וְִ֝חֶרְפִָּ֗ה לֹא־נָשֵָ֥א עַל־קְרִֹּֽ עֵֵ֘ינָֹ֤יו נִמְאִָּ֗ס וְאֶת־יִרְאֵֹ֣י ה' יְכַבֵֶ֑ד נִשְבֵַ֥ע לְִ֝הָרִַּ֗ע וְלֹֹ֣א יָמִִּֽ בְנֶשֶךְְ֮ וְשֵֹ֥חַד עַל־נָקִִּ֗י לֵֹ֥א  נִבְזֶֹ֤ה ׀ בְִּֽ

ם׃ שֵה־אֵֶ֑לֶה לֶֹ֖א יִמֹ֣וֹט לְעוֹלִָּֽ  לָָ֫קֵָ֥ח עִֹּֽ
 (1) A psalm of David. LORD, who may sojourn in Your tent, who may dwell on Your holy mountain? (2) He who lives 
without blame, who does what is right, and in his heart acknowledges the truth; (3) whose tongue is not given to evil; who has 
never done harm to his fellow, or borne reproach for [his acts toward] his neighbor; (4) for whom a contemptible man is 
abhorrent, but who honors those who fear the LORD; who stands by his oath even to his hurt; (5) who has never lent money 
at interest, or accepted a bribe against the innocent. The man who acts thus shall never be shaken. 
 

7. Psalms 24:3-4 

וֹ׃ )ד( נְקִֵ֥י כַפִַּ֗יִ   י־יַעֲלֵֶ֥ה בְהַר־ה' וּמִי־יִָ֝קוּם בִמְקֵ֥וֹם קָדְשִּֽ ה׃)ג( מִִּֽ בַר־לֵָ֫בֵָ֥ב אֲשֶֹ֤ר ׀ לֹא־נָשָֹ֣א לַשָֹ֣וְא נַפְשִֶ֑י וְלֶֹ֖א נִשְבַֹ֣ע לְמִרְמִָּֽ  ם וִּּֽ
 (3) Who may ascend the mountain of the LORD? Who may stand in His holy place?— (4) He who has clean hands and a 
pure heart, who has not taken a false oath by My life or sworn deceitfully. 
 

8. Psalms 50:7-23 

כִי  יד׃ )ז( שִמְעָֹ֤ה עַמִַ֨י ׀ וַאֲדַבִֵּ֗רָה יִָּ֭שְרָאֵל וְאָעִֹ֣ידָה בֶָ֑ךְ אֱלֹקִֶ֖ים אֱלֹקֶֹ֣יךָ אָנִֹּֽ )טו( וָּּ֭קְרָאֵנִי בְיֹ֣וֹם צָרֶָ֑ה  ׃ )ח( לֹֹ֣א עַל־זְָּ֭בָחֶיךָ אוֹכִיחֶֶ֑ךָ וְעוֹלֹתֶֶ֖יךָ לְנֶגְדִֹ֣י תָמִִּֽ
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יךָ׃ )אֲִ֝חַלֶצְךִָּ֗ נִי׃ )טז( וְלָֹ֤רָשַָ֨ע ׀ אֵָ֘מַֹ֤ר אֱלֹקִִּ֗ים מַה־לְָּ֭ךָ לְסַפֵֹ֣ר חֻקֶָ֑י וַתִשֶָ֖א בְרִיתִֹ֣י עֲלֵי־פִִּֽ תְכַבְדִֵּֽ יךָ׃ )יח( אִם־ וִּּֽ יז( וְָּ֭אַתָה שָנֵֹ֣אתָ מוּסֶָ֑ר וַתַשְלֵֶ֖ךְ דְבָרַֹ֣י אַחֲרִֶּֽ
ן־אִִ֝רָאִֹ֣יתָ גַָּ֭נָּב וַתִֹ֣רֶץ עִמֶ֑וֹ וְעִֶ֖ם מְנָאֲפִֹ֣ים  ה׃ )כ( תֵָּ֭שֵב בְאָחִֹ֣יךָ תְדַבֵֶ֑ר בְבִֶּֽ ךָ׃ )יט( פִָּ֭יךָ שָלַֹ֣חְתָ בְרָעֶָ֑ה וִּ֝לְשוֹנְךִָּ֗ תַצְמִֵ֥יד מִרְמִָּֽ פִי׃ )כא( אֵֹ֤לֶה חֶלְקִֶּֽ מְךִָּ֗ תִתֶן־דִֹּֽ

עֶרְכָֹ֣ הְיֵֶ֥ה כָמֶ֑וֹךָ אוֹכִיחֲךֶָ֖ וְאִֶּֽ יוֹת־אִֶּֽ הֶחֱרִַּ֗שְתִי דִמִִּ֗יתָ הֱִּֽ כַָ֫בְדֵָ֥עָשִַ֨יתָ ׀ וְִּֽ יל׃ )כג( זֹבֵֵ֥חַ תוֹדִָּ֗ה יְִּֽ ינוּ־נָֹ֣א זָֹּ֭את שֹכְחֵֹ֣י אֱלֶ֑וֹקַ פֶן־אִֶ֝טְרִֹּ֗ף וְאֵֹ֣ין מַצִִּֽ יךָ׃ )כב( בִִּֽ נְנִי ה לְעֵינִֶּֽ
ים׃  וְשֵָ֥ם דֶֶ֑רֶךְ אִַ֝רְאִֶּ֗נּוּ בְיֵֹ֣שַע אֱלֹקִִּֽ

 (7) “Pay heed, My people, and I will speak, O Israel, and I will arraign you. I am G-d, your G-d.… (15) Call upon Me in time 
of trouble; I will rescue you, and you shall honor Me.” (16) And to the wicked, G-d said: “Who are you to recite My laws, and 
mouth the terms of My covenant, (17) seeing that you spurn My discipline, and brush My words aside? (18) When you see a 
thief, you fall in with him, and throw in your lot with adulterers; (19) you devote your mouth to evil, and yoke your tongue to 
deceit; (20) you are busy maligning your brother, defaming the son of your mother. (21) If I failed to act when you did these 
things, you would fancy that I was like you; so I censure you and confront you with charges. (22) Mark this, you who are 
unmindful of G-d, lest I tear you apart and no one save you. (23) He who sacrifices a thank offering honors Me, and to him 
who improves his way I will show the salvation of G-d.” 
 

9. Makkot 23b-24a 

למשה שלש מאות וששים וחמש לאוין כמנין ימות החמה ומאתים וארבעים דרש רבי שמלאי שש מאות ושלש עשרה מצות נאמרו לו 
שית מאה וחד סרי  ושמונה עשה כנגד איבריו של אדם אמר רב המנונא מאי קרא )דברים לג, ד( תורה צוה לנו משה מורשה תורה בגימטריא

הגבורה שמענום )סימן דמשמ"ק ס"ק(: בא דוד והעמידן על אחת עשרה דכתיב )תהלים טו, א( מזמור לדוד ]ה'[ הוי אנכי ולא יהיה לך מפי 
מי יגור באהלך מי ישכון בהר קדשך הולך תמים ופועל צדק ודובר אמת בלבבו לא רגל על לשונו לא עשה לרעהו רעה וחרפה לא נשא על 

ע להרע ולא ימיר כספו לא נתן בנשך ושוחד על נקי לא לקח עושה אלה לא ימוט לעולם קרובו נבזה בעיניו נמאס ואת יראי ה' יכבד נשב
הולך תמים זה אברהם דכתיב )בראשית יז, א( התהלך לפני והיה תמים פועל צדק כגון אבא חלקיהו ודובר אמת בלבבו כגון רב ספרא לא 

בי והייתי בעיניו כמתעתע לא עשה לרעהו רעה שלא ירד לאומנות רגל על לשונו זה יעקב אבינו דכתיב )בראשית כז, יב( אולי ימושני א
חבירו וחרפה לא נשא על קרובו זה המקרב את קרוביו נבזה בעיניו נמאס זה חזקיהו המלך שגירר עצמות אביו במטה של חבלים ואת יראי 

קו וקורא לו )אבי אבי( רבי רבי מרי מרי ה' יכבד זה יהושפט מלך יהודה שבשעה שהיה רואה תלמיד חכם היה עומד מכסאו ומחבקו ומנש
נשבע להרע ולא ימיר כר' יוחנן דא"ר יוחנן אהא בתענית עד שאבא לביתי כספו לא נתן בנשך אפילו ברבית עובד כוכבים ושוחד על נקי לא 

ן דעביד להו לכולהו הוא לקח כגון ר' ישמעאל בר' יוסי כתיב עושה אלה לא ימוט לעולם כשהיה ר"ג מגיע למקרא הזה היה בוכה אמר מא
דלא ימוט הא חדא מינייהו ימוט אמרו ליה מי כתיב עושה כל אלה עושה אלה כתיב אפילו בחדא מינייהו דאי לא תימא הכי כתיב קרא 

אחרינא )ויקרא יח, כד( אל תטמאו בכל אלה התם נמי הנוגע בכל אלה הוא דמטמא בחדא מינייהו לא אלא לאו באחת מכל אלה הכא נמי 
אחת מכל אלו בא ישעיהו והעמידן על שש דכתיב )ישעיהו לג, טו( הולך צדקות ודובר מישרים מואס בבצע מעשקות נוער כפיו מתמוך ב

בשוחד אוטם אזנו משמוע דמים ועוצם עיניו מראות ברע הולך צדקות זה אברהם אבינו דכתיב )בראשית יח, יט( כי ידעתיו למען אשר 
שאינו מקניט פני חבירו ברבים מואס בבצע מעשקות כגון ר' ישמעאל בן אלישע נוער כפיו מתמוך בשוחד כגון  יצוה וגו' ודובר מישרים זה

ר' ישמעאל בר' יוסי אוטם אזנו משמוע דמים דלא שמע בזילותא דצורבא מרבנן ושתיק כגון ר"א ברבי שמעון ועוצם עיניו מראות ברע 
אינו מסתכל בנשים בשעה שעומדות על הכביסה וכתיב )ישעיהו לג, טז( הוא מרומים כדרבי חייא בר אבא דאמר ר' חייא בר אבא זה ש

ישכון ]וגו'[ בא מיכה והעמידן על שלש דכתיב )מיכה ו, ח( הגיד לך אדם מה טוב ומה ה' דורש ממך כי אם עשות משפט ואהבת חסד והצנע 
הצנע לכת זה הוצאת המת והכנסת כלה והלא דברים קל וחומר לכת עם )ה'( אלקיך עשות משפט זה הדין אהבת חסד זה גמילות חסדים ו

ומה דברים שאין דרכן לעשותן בצנעא אמרה תורה והצנע לכת דברים שדרכן לעשותן בצנעא על אחת כמה וכמה חזר ישעיהו והעמידן על 
מוס ה, ד( כה אמר ה' לבית ישראל שתים שנאמר )ישעיהו נו, א( כה אמר ה' שמרו משפט ועשו צדקה בא עמוס והעמידן על אחת שנאמר )ע

דרשוני וחיו מתקיף לה רב נחמן בר יצחק אימא דרשוני בכל התורה כולה אלא בא חבקוק והעמידן על אחת שנאמר )חבקוק ב, ד( וצדיק 
 באמונתו יחיה

§ Rabbi Simlai taught: There were 613 mitzvot stated to Moses in the Torah, consisting of 365 prohibitions 
corresponding to the number of days in the solar year, and 248 positive mitzvot corresponding to the number of a 
person’s limbs. Rav Hamnuna said: What is the verse that alludes to this? It is written: “Moses commanded to us the 
Torah, an inheritance of the congregation of Jacob” (Deuteronomy 34:4). The word Torah, in terms of its numerical 
value [gimatriyya], is 611, the number of mitzvot that were received and taught by Moses our teacher. In addition, there are 
two mitzvot: “I am the Lord your G-d” and: “You shall have no other G-ds” (Exodus 20:2, 3), the first two of the Ten 
Commandments, that we heard from the mouth of the Almighty, for a total of 613. The Gemara provides a mnemonic 
for the biblical figures cited in the course of the discussion that follows: Dalet, mem, shin, mem, kuf; samekh, kuf; 
representing David, Micah, Isaiah, Amos, Habakkuk, Amos, and Ezekiel. Rabbi Simlai continued: King David came and 
established the 613 mitzvot upon eleven mitzvot, as it is written: “A Psalm of David. Lord, who shall sojourn in Your 
Tabernacle? Who shall dwell upon Your sacred mountain? He who walks wholeheartedly, and works righteousness, 
and speaks truth in his heart. Who has no slander upon his tongue, nor does evil to his neighbor, nor takes up 
reproach against his relative. In whose eyes a vile person is despised, and he honors those who fear the Lord; he 
takes an oath to his own detriment, and changes not. He neither gives his money with interest, nor takes a bribe 
against the innocent. He who performs these shall never be moved” (Psalms, chapter 15). Eleven attributes that facilitate 
one’s entry into the World-to-Come appear on this list. The Gemara analyzes these verses: “He who walks 
wholeheartedly”; this is referring to one who conducts himself like our forefather Abraham, as it is written concerning 
him: “Walk before Me and be wholehearted” (Genesis 17:1). “Works righteousness”; this is referring to one such as 

Abba Ḥilkiyyahu, a laborer who would not pause from his labor even to greet people; he righteously continued working. 
“And speaks truth in his heart”; this is referring to one such as Rav Safra, who was reciting Shema when a person 
approached him to purchase an item. He intended to accept the man’s offer, but he was unable to respond because it is 
prohibited to interrupt the recitation of Shema. The buyer misinterpreted Rav Safra’s silence and concluded that Rav Safra 
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demanded a higher price, so he raised his offer. Rav Safra insisted on selling him the item for the sum that he was offered 
initially. “Who has no slander upon his tongue”; this is referring to one who conducts himself like our forefather Jacob, 
who did not want to mislead his father in order to receive his blessings, as it is written: “Perhaps my father will feel me, 
and I will be in his eyes like a fraud” (Genesis 27:12). “Nor does evil to his neighbor”; this is referring to one who did 
not infringe upon another’s trade, constituting illegal competition. “Nor takes up reproach against his relative”; this is 
referring to one who draws his relatives near, and does not distance them when they embarrass him. “In whose eyes a vile 
person is despised”; this is referring to one who conducts himself like King Hezekiah, who dragged the bones of his evil 
father, King Ahaz, in a bed of ropes, because he despised those considered vile by G-d. “And he honors those who fear 
the Lord”; this is referring to one who conducts himself like Jehoshaphat, king of Judea, who when he would see a 
Torah scholar would arise from his throne and hug him and kiss him, and call him: My father, my father, my 
teacher, my teacher, my master, my master. “He takes an oath to his own detriment, and changes not”; this is in 

accordance with the conduct of Rabbi Yoḥanan, as Rabbi Yoḥanan would say in the form of a vow when seeking to 
refrain from eating in another’s home: I shall fast until I will come to my house. He would fulfill that vow and refrain from 
eating, even though he took the vow only to avoid eating in that place. “He neither gives his money with interest”; 
meaning he does not lend money with interest even to a gentile, which is permitted by Torah law. “Nor takes a bribe 
against the innocent”; this is referring to one such as Rabbi Yishmael, son of Rabbi Yosei, who refused to sit in 
judgment in a case involving his sharecropper. Since the latter would bring him a basket of fruit, he was concerned that he 
might unconsciously favor him. At the conclusion of the verses, it is written: “He who performs these shall never be 
moved.” The Gemara relates: When Rabban Gamliel would reach this verse he would cry, and he said: It is one who 
performed all these actions who shall never be moved; but if he performed only one of them, he shall be moved. The 
Sages said to him: Is it written: He who performs all these? Rather, the phrase “he who performs these” is written, 
indicating that one is blessed even in a case where he performed one of them. As if you do not say so, compare that to a 
different verse that is written with regard to severe transgressions punishable by karet: “Do not impurify yourselves with 
all these” (Leviticus 18:24). Would you say that there too it means that it is one who comes into contact with all these 
who becomes impure, but one who comes into contact with one of these, no, he does not become impure? Rather, is it 
not that the phrase “with all these” means: With one of all these? Here too it means that one who performs one of all these 
has a place in the World-to-Come. Rabbi Simlai’s exposition continues: Isaiah came and established the 613 mitzvot upon 
six, as it is written: “He who walks righteously, and speaks uprightly; he who despises the gain of oppressions, who 
shakes his hands from holding of bribes, who stops his ears from hearing blood, and shuts his eyes from looking 
upon evil” (Isaiah 33:15). The Gemara elaborates: “He who walks righteously”; this is referring to one who conducts 
himself like our forefather Abraham, as it is written concerning him: “For I have known him, that he will command his 
children…to perform righteousness and justice” (Genesis 18:19). “And speaks uprightly”; this is referring to one who does 
not shame another in public. “He who despises the gain of oppressions”; this is referring to one such as Rabbi 
Yishmael ben Elisha, who refused to sit in judgment in a case involving one who gave him priestly gifts, to avoid the 
appearance of impropriety. “Who shakes his hands from holding of bribes”; this is referring to one such as Rabbi 
Yishmael, son of Rabbi Yosei, who, as explained above, refused to sit in judgment in a case involving his sharecropper. 
“Who stops his ears from hearing blood”; this is referring to one who would not hear derision of a Torah scholar and 
remain silent, such as Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, who was well known for this. “And shuts his eyes from 

looking upon evil” is to be understood in accordance with the statement of Rabbi Ḥiyya bar Abba, as Rabbi Ḥiyya bar 
Abba says: This is referring to one who does not look at women when they stand over the laundry at the river. The 
women would lift the garments they were wearing to keep them out of the water, and thereby expose part of their bodies. And 
it is written with regard to one who performs these matters: “He shall dwell on high; his fortress shall be the munitions of 
rocks; his bread shall be given, his waters shall be sure” (Isaiah 33:16). Micah came and established the 613 mitzvot upon 
three, as it is written: “It has been told to you, O man, what is good, and what the Lord does require of you; only to 
do justly, and to love mercy, and to walk humbly with your G-d” (Micah 6:8). The Gemara elaborates: “To do justly,” 
this is justice; “to love mercy,” this is an allusion to acts of loving-kindness; “and to walk humbly with your G-d,” this 
is an allusion to taking the indigent dead out for burial and accompanying a poor bride to her wedding canopy, both of 
which are to be performed without fanfare glorifying the doer. The Gemara notes: And are these matters not inferred a 
fortiori? If, with regard to matters that tend to be conducted in public, e.g., funerals and weddings, the Torah states 
“walk humbly” when doing them, then in matters that tend to be conducted in private, e.g., charity and Torah study, all 
the more so should they be conducted in private. Isaiah then established the 613 mitzvot upon two, as it is stated: “So 
says the Lord: Observe justice and perform righteous-ness” (Isaiah 56:1). Amos came and established the 613 mitzvot 

upon one, as it is stated: “So says the Lord to the house of Israel: Seek Me and live” (Amos 5:4). Rav Naḥman bar 

Yitzḥak objects to this: There is no proof that the verse in Amos is establishing all the mitzvot upon one; say that Amos is 
saying: Seek Me throughout the entire Torah, as the verse does not specify the manner in which one should seek the Lord. 
Rather, say: Habakkuk came and established the 613 mitzvot upon one, as it is stated: “But the righteous person 
shall live by his faith” (Habakkuk 2:4). 


